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SOURCES OF TAX COLLECTION ACCORDING TO THE FOUR IMAMS 

 ا�  ار� � �د� � � و�� � ذرا�   
Momin Fayyaz 

ABSTRACT:  
" Jizya" is a special term of the Islamic law that is applied to the special revenue (tax) which is 
collected from the non-Muslims residing in the Islamic state according to the determined will. 
“Jizya" is originally derived from the word "Jizya", which literally means "compensation". This 
special tax (tax) is called Jizya because it is a reward for abandoning Islam and disbelief in the 
Islamic state. It is received to protect their wealth, property, honor, and reputation . In this 
research, according to the jurisprudence of Arba'ah Imams, the methods of tax collection and their 
sources have been studied, and the orders of the four Imams have been mentioned in detail. 
KEYWORDS: Jizya, Islamic law, Compensation, Four Imams, Special Tax. 

� آپ � ا�ۃ وا�م  ۔ادوار � � �� � � ز�� اور �� ز��  دو �  �� ز�� � � � �� � ا� � وآ� و� 

م � �ش ا�� �� �ح و �د � � �م � � اور ا�م ا�ح � �� �� ��ں �  � ان دو�ں ادوار � ��ں �

ا�� صلى الله عليه وسلم اور ا�ہ ر�ل�ہ �� � ا�� � �� � �  ء �ام �� �� را�ہ � �۔� ا� ادوار� �� �

� �روق ر� ا� � � � �ح �ت � ز�� � � اور �اج �م � ���ہ �د ڈا� � ا ر� ا� �  �ت ا�� ��۔

� ا�ال اور �� � �ت  � � اور ان � ا�م � ���ہ � �� � � اس دور � �د � � ا� � و�ا�ال ز�� � 

ا� �ح �ت �ن � ر� ا� �� � � ۔ �� � � اس � � ���ہ �ج اور �ل � � � � � �ت �� � �

۔  �ح و �د � �چ � �� � ز�� � � � ا�ل � � �� �� اور �ل � اور �� و�ہ � � �� � اور ��ں �

 ۔�ورى ��ں � ا�م د� �� � � �ح �ت � � دور � � � ا�ل � � �م ��ں �ا

 ا�� ��ن � ا� �ص ا�ح � � � ا�ق اس �ص �ل (� ) � �� � � ا�� � � � وا� �"" �� " 

وں) � � �ہ �� � �� � �� � ۔  "� ا�اد (ذّ�ى

� " �� " ا� � �اء  � � � � � �ى � " �� � � ! اس �ص �ل (� ) � �� اس � � �� � وہ �� ا� 

ر�� � �ك ا�م اور � � �� ر� � ا� �� اور �ض � � ان � �ل، ��اد، �ت و آ�و � �� � � و�ل � 

  � ۔��

آ� اس � �  �� ار� � � � � �� � � و�� � �� � ر اور ان � ذرا� � �� � � � ،اور �روں 

 � �ں اس � � � �رے � � ذ�� � �۔

ليَْسَ عََ� مُسْلِمٍ جِزْيَةٌ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَّ�َ االلهُ �َ ":� � � � و�� � ذرا�  )1۔(ليَْهِ وَسَلمََّ لاَ تَصْلحُُ قِبْلتََانِ فيِ أرَْضٍ، وَ

 "� ��� ا� ز� � دو � � �� �� اور �ن � �� �� � � � ۔صلى الله عليه وسلم ر�ل �� "
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 ۔ � � � � � � ا� �� � دو " ا� ز� � دو �   
ئ
ى �� اس � ذر�  "�� �ادرى � �د � � �� ��ہ

� ��ں � آ�ہ � � � � وہ ��وں � ا� د� � د�ں � در�ن دارا�ب � �� ا�ر � �� اور � اس � ذر 

ا� �ود � ��وں � د�ن د� � � �� � ��  ا� آپ � ذ� و ر�ا �� ۔ ا� �ح ا�� ر�� � �� � وہ

ا�ر � �� دے اور ان � �� د� � �رت � ان � اس �ح � ا�� � �� � دے وہ � ا��ن ا�� ر�� � 

� اس � � � � � � ان دو�ں � �دى ا�ل و �ا� اور د� �� و ��ت � �ف ا�ر ا�م د� اور � آ�

س ا� �ر�ں � د� ا�م اور � دو�ں � �وى �� � �زم آ� � � � ا�م � � � اس � �� �� � � � ا�م ا

اور ا�م د� � � � و �ور اور � �� �� � � �ن �ں � ر�، �ت و �� اور �ت و ر� � �م � �ں 

� و� ر� ۔ � �ء � � � � � اس �� � �د�ں اور ��ں � ��ۃ ا�ب � � و� � د� � �ف ا�رہ 

 � �ف �، �� اس � � � � ا� �ب �� � و� � ا� � � � اور ان دو�ں � ا� ا� � � � ا� ا�م � �

� � � � دو �ں � �� وا�ں � و�د � ر� � �ف ا� � � � �� وا� � �ن � ر� ۔ " �ن � �� �� 

�� ر�� � �ى � � وہ �� ادا ۔ " � اس �رت � �ف ا�رہ � � � � � �� � �، ذ� �� � � � ا

 "�� � � �ن � � � اب اس � �� � �� � � �� �� وہ �ن � اور �ن � �� �� � �� ۔

ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ " رْدَاءِقَالَ: قَالَ رَسُولُ الّلهَ أرَْضًا بجِِزْيَتِهَا، فقََدْ اسْتَقَالَ هِجْرَتَهُ، وَمَنْ نَزَعَ صَغَارَ كبحَفِرٍ مِنْ مَنْ أخََذَ  أبَوُ الدَّ

 )2("۔عُنُقِهِ فجََعَلهَُ فيِ عُنُقِهِ فقََدْ وَلىَّ الإِْسْلاَمَ ظَهْرَهُ 

� ��ا اس � � ��� � � � � �� وا� ز� صلى الله عليه وسلم � � �� � � آپ صلى الله عليه وسلم اور �ت ا�درداء ر�ل �� "

 "ا� �ت � �ڑ د� اور � � �� � ذ� � اس � �دن � �ل � ا� �دن � ڈال � اس � ا�م � � � ڈال د� ۔

�� � اس � � � � ا� � �ن � � ذ� � �� �ا� �� وا� ز� ��ى � اس �ن � اس ز� � وہ �� �� "

ز� � � �� ذ� � �� � ۔ اور ا� �ح �� وہ �ن دار ا��م � �ف �ت �� � و� � � �ق اور � �ف 

 ر � � ڈا� وا���۔او� اور ا� �� � ذ� � �� � � � ا� ��ں ا� ضو�ت � دا�ہ � � اس � � ��

� � �� � ذ� � اس � �دن � �ل � ۔ ۔ ا� �� � � �ء درا� � �ء � �ن اور اس � و�� � � � �ن 

� ا� �� � �� � ا� ذ� � � اس � �� ا�م � � � �� �ت دے � � � ذ� و ر�ا� �ل � � اور اس �ح اس 

 � ا�م � �ل �ار د� � ۔ �� � � � �ں  ��  � �اد  �اج � � ا� �� �ن � �� � �� �ا� ز�� � 

  م ا� ا�� � � � ���ے � � اس ز� � �اج �� � �� � اب وہ اس �ن � �� � �� � ۔ �� �ت ا�
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وجزية يبتدئ الإمام وضعها إذا �لب الإمام ع� الكفار وأقرهم ع� أملاكهم فيضع ع� الغني للظاهر الغني في كل سنة ثمانية "

وأربعين درهما يأخذ ممح في كل شهر أربعة دراهم وع� وسط الحال أربعة وعشرين درهما في كل شهر درهمين وع� الفقير 

ثني عشر درهما في كل   )3("۔شهر درهما " وهذا عندناالمعتمل ا

ج�ے �ں ان � ��
خ
 �ر "�� � �ا� �اس � � �� �زم ��� � � �ا� � ا� �۔�ا ا� ��ار ��ں � � ا�� اور �ئ

ا�ر � � � �دت اور �ف � �۔ � ��� �۔ ا� � وہ ��ار � �ں � �ں۔ اور � ا�� ؒ � �ل � �� ��ارى � 

۔ � � � � � � ��ار و�� �ر ���وہ � اول � �۔ان �ں �ں � ا�ر � �ا� � � � �� �زم ��

 )4� � ا�ف � �د� �۔"(

لدِِ بْنِ الوَْليِدِ، قَال غَزَوْتُ مَعَ رَسُولِ " ، فأَتََتِ اليَْهُودُ فشََكَوْا أنََّ النَّاسَ قَدْ أسَْرَعُوا إِلىَ عَنْ خَا ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ خَيْبرََ الّلهَ

ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ:  هَا«حَظَائِرِهِمْ فقََالَ رَسُولُ الّلهَ  )5۔"(ألاََ لاَ تَحِلُّ أمَْوَالُ المُْعَاهَدِينَ إِلاَّ بحَِقِّ

� �� صلى الله عليه وسلم � �اہ � � دن �د � �� � ( ا� �� � ) �دى آپ صلى الله عليه وسلم "�ت �� � و�  ؓ  � � � � �� 

� آ� اور � �� � � ��ں � ان � �روں � �ف � روى ا�ر � � ( � ��ں � �رے �ر � در�ں � 

� ��� ۔  �دار ! ان ��ں � �ل �ل � � � � � و صلى الله عليه وسلم � � � � �� �) �� ر�ل �� � � �ڑ � 

 "۔  � �ن � � � ۔ �وہ اس � � � اس �ل � �

� اور   � اس � �ل � � � ��" �� اس � � � � � � � � و �ن �ا � ، �� ا� وہ �� ذ� � � وہ �

 "وہ �� �� � اور اس � �س �ل �رت � ۔ � اس � �ل � � � � � � وہ اس � �� �� وا� � � ۔ا�

 ا�م ��ؒ � �� � �� �� اس �ح ��� �: :� �� � � و�� � ذرا�

 )6("۔الشبحفعي رحمه االله يضع ع� كل حالم دينارا أو ما يعدل الدينار الغني والفقير في ذلك سواءوقال "

 )7 �۔"("اورا�م �� ؒ � ��� � � � �� � ا� د�ر � � اس � �وى � �ر �دے۔اس �� � ��ار اور � دو�ں �ا�

ْ أدَْنَاهُمْ، وعن �لي رضي االله عنه عن " ُ دِمَاؤُهُمْ. يَسْعَی بِذِمَّمجِِ النبي ص� االله �ليه و سلم قال :المُْسْلِمُونَ تَتَكبحَفأَ

يهِمْ  هُمْ عََ� مُضْعِفِهِمْ، وَمُتَسَرِّ ْ أقَْصَاهُمْ، وَهُمْ يَدٌ عََ� مَنْ سِوَاهُمْ يَرُدُّ مُشِدُّ  تَلُ عََ� قَا�ِدِهِمْ لاَ يُقْ  وَيُجِيرُ �َللهَِْ

 )8(۔"مُؤْمِنٌ بِكبحَفِرٍ، وَلاَ ذُو عَهْدٍ فيِ عَهْدِهِ 

� ��� �ص اور د� � � �ن �ا� � صلى الله عليه وسلم � روا� �� � � آپ صلى الله عليه وسلم اور �ت � �م ا� و� � �� "

م اور ا� اد� �ن � ا�ن دے � � اور دور وا� �ن � � ر� � اور � �ن ا� �� � �ح �� � (� �

� �� � آ� � ا� دو�ے � �د�ر �� � ا� �� � �� �� � � � �ح � � � �ن � �ں 
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اور آ� � ا� دو�ے � �د �� ر� ) اور � دار! �� � �� � �ن � �را ��  �وں � �� � � و� ر�

ر�  اور � � وا� (� ذ� ) � �را �� � � � وہ � و�ن � �۔ ا�داؤد ، �� ) اور ا� �� � اس روا� � ا� �س

 "ا� �� � � � � � ۔

� �ن �ا� � :  � � � � � �ص اور �ن � � � د� � � �ن �ا� � اور �ں � �� اور رز� "

ن � ، �� در� وا� � �� � � � � �� ، � �ى ذات وا� � �ن � � �ار �رى دى �� اور �� ذات وا� � �

�   �ار � دى �� � � ز�� �� � رواج � � ا� �� �� آد� � � � وا� � � � د� � وہ � �ص� �

 اس � � � �� � � اس �ض � اس � � � ان � آد�ں � � � د� �� � � ز�د� �� � ۔ اور ا� اد�

 � � � � � ا� ��ں � � �� اد� �� �د � �م � �رت � �� � ا� ن دے دے �ن � ا�ن دے � � 

� اس �ن � �ف � � ��ں � � �ورى � � وہ اس �� � ا�ن د� اور اس � �ن و�ل � �� � � �

� �ڑ� ۔ " اور دور وا� �ن � � ر� � " اس � � دو � � � � ا� � ا� �ن � � درا�ب � اس � ��

� دور رہ ر� � � �� � ا�ن دے ر� � � ان ��ں � � � دار ا�ب � �� � � �� � � � اس �ن � 

۔ دو�ے � � � � � ��ں � � دار ا�ب � دا� � �� اور ��ں � ا� � � ا� د� �  � ا�ن � �ڑ د�

ے � دو�ى � � � دے اور � وہ د� �ل � � � وا� آ� � وہ �ل � �ف ا� د� � � � �� ، � وہ �ر

 � �� � ۔ " � � � وہ � و�ن � � " � � � � � � �� �� (� ) ادا � � ا�� � � � وا�ں � �

و�دار �ى � � � اور ا�� � � اس � �ن و�ل � �� � � � � � �� � وہ ذ� � اور ا� ذ� �� � 

� اس � �ن � � �ے � اس � �� � ذ� دارى � ۔ اس � �م �ا � ا�� ��ن �� � �� �� �م � �

 � ذ� � �� � � دے � ا�� � ا� ذ� � �ن � � و� � � � ا� �ن � �ن � � �ا ا� �� �ن 

ن � � � د� �� � � �ت ا�م ا� ا�� � � � ۔اس � � �� � اس � " �ص � اس � �� �

 ��� �اد �� �� �  �� " � �م � وا� � � � �ں   � � ذ� !�� � � � �� � �� � �ن � � �را

� � �ص � � � �� � �ن � �� �� � �ص � � � � � �� � ذا�م ا� ا�� � �د� .�ت

 �ت ا�م �� � �د� � �ن � � �� � �ص � � � � �� �اہ وہ �� �� � � ذ� ۔اور

لةَُ،  عن" بَيرِْ بِأهَْلِ البَْصْرَةِ عِنْدَ دَرَجِ زَمْزَمَ سَنَةَ سَبْعِينَ، �َامَ حَجَّ مُصْعَبُ بْ  -بجََا ، قَالَ: كُنْتُ كبحَتِبًا لجَِزْءِ بْنِ مُعَاوِيَةَ، عَمِّ -نُ الزُّ

قوُا بَينَْ كلُِّ ذِي مَحْرَمٍ مِنَ المَ  ابِ قَبْلَ مَوْتهِِ بِسَنَةٍ، فَرِّ لمَْ الأحَْنَفِ، فأَتََانَا كِتَابُ عُمَرَ بْنِ الخَطَّ يَلجُنْ عُمَرُ  جُوسِ، وَ

 )9("۔المَجُوسِ .أخََذَالجِزْيَةَمِنَ 
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�  ؓ  �ت �� ر� ا� �� � (�� ) � � � � �ت �ء ا� �و� ر� ا� �� � (�� ) � �ں � �ت ا"

و 
ئ
 � ان � و�ت � ا� �ل � ا� (�� ) � � �، � � ۔ ا� �� ) �رے �س �ت ( ا� ا��ؤ   � ) � � �ب  ؓ

 ( راوى � � � ) �ب آ� � � � � د� � � �  � �ں � آ� ��ں � ان � �رم � در�ن �� �ادو ۔  �

�ا�� ا� �ف  ؓ  � �ا� دى ( � ا�ں � � �ن � (� ) � �ں � �� � � � � � �ں � � � �ت � ؓ

 "� � � ��ں � �� � � ( � �ت �  ؓ  � � �ں � �� � �وع � ۔صلى الله عليه وسلم ) � ر�ل �� 

�ں � � د�ر � � وہ ا� �م � �دى � اس �� ر� دار � � � � � �ح �� � �ں، � اور � و�ہ ۔ � " �م   

  � � � � � � ��ں � ا� �رم � �دى � ر� � ان �ں �ى � در�ن  � �� �، �� �ت � �روق  ؓ

 � � � ا�� ر�� � ذ� و �� � �� �ادو � ان � �دى � �ار دے دو ۔ ا�� ا�� ��ن � � �� � �

�ں ان � �� ��ت � �ا� � � �� � ان � ا� �� � � �� � �رى آزادى دى �� اور � �ت ( � ا� 

 � � � د� ��    ا� �ا� �ن � ؟ اس � �اب � � � �م � �دى ) �� ان � �� � �� � اس � �ت �  ؓ

وں � ا� �� ��ت � �رى آزادى �� �� � �  � � ا� � � � ا�� ا�� ر�� � �ف � ذّ�ى

رى �� � � � ا� � � و� � � ا�ر �� �� � � وہ ا�� � رو � �ں �ف ا� � ا�را �ا ��ن �� و �.ا�م

روك دے � �اہ را� ا�� �ر � �� اور د� � �دى ا��ں اور ��ن �� � �� � ۔ �� ��ں � ا� �م 

��م اور � � � اس  � �دى �� � �� � �ف ا�� �ر � �� �� � � � ا�� اور �� �ر � � ��

� ۔ ��ں � �رہ � �ر �ء � اس ا� � ا�ق � � ان � �� � د� �ت �  ؓ  � اس �ح � �د�ں � � �د� � � 

 "ا� �� � � ا�� �ل � ۔  �� � � � �د� � � ��ں � � �� � �� � اس � �ت ا�م �� ر�

" � ا� � � �م � � � �ات � �د� � � �� � �� ا� � �، � ��دہ � � �� ��ہ �� 

  ۔ �ب � �� �� � ا�ء �� � �  � � �م � ��م � اور ا� �  ��  � � �

هَهُ إِلىَ اليَْمَنِ أمََرَهُ أنَْ يَأخُْذَ مِنَ البَْقَرِ مِنْ «عَنْ مُعَاذٍ، " كلُِّ ثَلاَثِينَ تَبِيعًا، أوَْ تَبِيعَةً، وَمِنْ كلُِّ أنََّ النَّبيَِّ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ لمََّا وَجَّ

لِمٍ  ليَْمَنِ  -دِينَارًا، أوَْ �َدْلهَُ مِنَ المَعَافِرِ  -مُحْتَلِمًا  يَعْنيِ  -أرَْبَعِينَ مُسِنَّةً، وَمِنْ كلُِّ حَا  )10۔" (ثِيَابٌ تَلجُونُ بِا

� ان ( �ذ ) � ( �� و �� � � ) � روا� � � ان � � �ا� � � وہ ( صلى الله عليه وسلم " �ت �ذ  ؓ  � روا� � � � ر�ل �� 

 )11۔"( ا� د�ر � ا� د�ر � � � ��ى �ا � � � �ر �� � (�� � �ر � ) � و�ں � ) � �� � � �� �

�� � ��� � � �� � � �رت � �� �� � اور � � � ۔ ( ا� �ح �ں، ا�� اور �� زدہ � � ) � ا�  ا� �م ر�  "

 ۔" �� ۔ � وہ �ڑ� � �� اور �م �� � �در � � اور وہ �ج � �� �م �� � �در � � � � � � �� وا� �
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� �� �� ا�م �� ر� ا� �� � � � � د� � � � �د� �� � وا� �ار � �رے � � اور � " 

 و �� ) �ا� � �� اس �� � �� � � ذ� � � ۔ � � � �د� � ( ا� ) � � �ل اڑ�� (� ا�

در� وا� � � � � � � �ر در� � �ب � ادا �� � � �، در�� در� وا� � � �ل �� در� �� � 

و دو در� � � ادا �ے � اور � � � � وا� � � �� وا� � �رہ در� وا� � � � � وہ � �ہ ا� � وہ � �ہ د

ا� در� �� ادا �ے � ۔ ا� � � � �رہ � �ا� � � � � � � �ت �، �ت �ن ر� ا� �� � 

 � ا�ر و ��� � � � � � اس � �ف �ل � � اور �ں � اس �� � �ال � � � � � �ل �

 �� � ا� ا� د�ر � روا� � � � � � � � �رت � �ل � � � �� � و �ال � ذر� � � �ا � �

س�طّ وا�ار � دے د� � �ا �� � �رہ � � ان � �� �� رہ �� � � ذر� �
ت
 وا�ں � ا� آپ � ��ں � ب

� �ار � �� �� ۔ � � اس � �ل � � ا� � �� �� �ر � � � ��ہ اور � �ل � اس � ان � �� � و

 " �اء ( ��ں ) � وا� � �� �� � ۔�ار وا� � � �

ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْ " هِ، عَنْ أبَِيهِ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ الّلهَ هِ أبيَِ أمُِّ ، عَنْ جَدِّ ِ إنَِّمَا العُْشُورُ عََ� اليَْهُودِ، «هِ وَسَلمََّ: عَنْ حَرْبِ بنِْ �ُبَيْدِ الّلهَ

 )12۔" (المُْسْلِمِينَ عُشُورٌ  وَالنَّصَارَى، وَليَْسَ عََ� 

 � ��� ۔ " صلى الله عليه وسلم " �ت �ب ا� �ا� ا� � (��) � اور وہ ا� �پ � � � � � � ر�ل �� 

 )13(�د و �رىٰ � � � د�اں � وا� � ��ں � ( ��اں � وا� �، ان � � وا� � � ۔ " "

 � د�� � � � �ل �رت � � ��ت وا� ( � ز� �اوار ) � � �اد � �، �� ��ں � ز� �ں �"

 �وار � � وا� �� � ۔ �� � � � �د و �رىٰ � � � � � � � وا� �� � وہ � و� � � � ان � ذ�

و� � �� � اور � � ان � �� ��ہ �ا � اور ا� ان � ذ� �� و� ان � � � � � � �� � � اس  ��

 ۔"�رت � ان � �� � �وہ اور � وا� � ��

� � � � � ا� �د و �رىٰ ا� �وں � �� �ت ا�م �� ر� ا� �� � � � � � ۔ اس � � � "

��ں � دا� �� � و� ان � �ل �رت � �ل (� ) و�ہ � �ں � ��ں � � � � �� �� � � 

وہ ��ں � � �ح � �� �ل ان � �وں � �د و �رىٰ آ� � ان � �رت � �ن � ان � �ل � اور ا� 

 . ان � �� �ل � � �� � �ں � � �ن �

ِ صَ� االله �لَيَه وَسَلم: أخََذَ الجِْزْيَةَ مِنْ مَجُوسِ ":� ذرا� و�� � � �  �� لكٌِ، أنَهَُّ بلَغََهُ، أنََّ رَسُولَ الّلهَ ثَنَا مَا  قاَلَ: حَدَّ

ابِ: أخََذَهَا مِنْ مَجُوسِ فَارِسَ وَأنََّ عُثمَْانَ بْنَ عَفَّانَ: أخََذَهَا مِنْ  بَرِ۔البَْحْرَيْنِ، وَأنََّ عُمَرَ بنَْ الخَْطَّ  (14)" البرَْْ
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و�ل ���  �� � ں� �� �� � صلى الله عليه وسلما�م  � � �  � � ن� �� � ىز� � � ى�د :ا�م �� ؒ � ���

 (15)و�ل ��� �۔ �� � ںا� � �� � �� ا� � � �رس � اور �ت �ن ر� � اور �� �ت �ر�

ابِ ضَرَبَ الْ " ابِ، أنََّ عُمَرَ بْنَ الخَْطَّ لكٌِ، عَنْ نَافِعٍ، عَنْ أسَْلمََ , مَوْلىَ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّ ثَنَا مَا هَبِ أرَْبَعَةَ دَنَانيرَِ، حَدَّ جِزْيَةَ عََ� أهَْلِ الذَّ

لكَِ أرَْزَاقُ المُْسْلِمِينَ , وَضِيَافةَُ ثَلاثََةِ أيََّامٍ۔  (16) "وَعََ� أهَْلِ الوَْرِقِ أرَْبَعِينَ دِرْهَمًا، مَعَ ذَ

� � � �ت �� �اس  � �روا � �م ا� � �ت �� � �ت � � � ى�د :ا�م �� � ���

 دن � ��ں � اس � �� �� � � ��ر �� ��� � اس � � ر�اور �رد ىدر� �� � � � � �س ��

 (17)۔�� ار�د �� � و�� روا� ى��ار

نَا زَيْدُ بْنُ " لكٌِ، أخَْبرََ نَا مَا ُ عَنْهُ، كبحَنَ يُؤْتَی بِنَعَمٍ كَثِيرَةٍ مِنْ نَعَمِ الْ أخَْبرََ ابِ رَضِيَ الّلهَ جِزْيَةِ "، أسَْلمََ، عَنْ أبَِيهِ، أنََّ عُمَرَ بنَْ الخَْطَّ

نَّةُ أنَْ تُؤْخَذَ الْ  ، قَالَ مُحَمَّدٌ: السُّ ْ لكٌِ: أرَُاهُ تُؤْخَذُ مِنْ أهَْلِ الجِْزْيَةِ فيِ جِزْيَمجِِ جِزْيَةُ مِنَ المَْجُوسِ مِنْ غَيرِْ أنَْ تُنْلجَحَ قَالَ مَا

ُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ، وَضَرَبَ عُ  مَرُ الجِْزْيَةَ عََ� أهَْلِ سَوَادِ اللجُْوفةَِ، عََ� نسَِبحؤُهُمْ، وَلا تُؤْكلََ ذبََائحُِهُمْ، وَكَذَلكَِ بلَغََنَا عَنِ النَّبيِِّ صَّ�َ الّلهَ

ثْنيَْ عَشَ  َ المُْعْسِرِ ا لكُِ بْنُ أنََسٍ رَ دِرْهَمًا، وَعََ� الوَْسَطِ أرَْبَعَةً وَعِشْرِينَ دِرْهَمًا، وَعََ� الغَْنيِِّ ثَمَانيَِةً وَأرَْبَعِينَ دِرْهَمًا، وَأ كَرَ مَا ا مَا ذَ مَّ

بِلَ فيِ جِزْيَةٍ �لَِمْنَا ابِ لَمْ يَأخُْذِ الإِْ بِلِ، فإَِنَّ عُمَرَ بْنَ الخَْطَّ لكَِ مِنَ الإِْ دَقَةَ، فجََعَلَ ذَ ُ الصَّ هَا إِلا مِنْ بَنيِ تَغْلبَِ فإَِنهَُّ أضَْعَفَ �لَلهَِْ

، فأَخََذَ مِنْ إبِلِِهِمْ وَبَقَرِهِمْ وَغَنَمِهِمْ۔ ْ  (18)"جِزْيَمجَُ

� �س �ت   �ب� �ت �� � �� ا� وا� �� � روا � ا� ��ت ز � � ى�د :ا�م �� � ���

 �� �۔ � و�ل � �ا� � � �� � وہ او� � ا�ن� � او� آ� � ، �ت ا�م �� ��� � ��

ان � ذ� �دہ  اور � � ��� � �وہ اس �ت � � ان �ر�ں � � ��ح � � �� � ں� � ار�د � � �� ا�م

��  ں��ار  � �� اور �ت �� �� وا�ں � � � �روا �ا �ف � � � صلى الله عليه وسلم�� ۔������روں � �

 در�۔ اڑ�� �در� اور ا� � �� �� �رہ در� در� �� � � �

�  � � او� � � � �وہ � � � �ت �� �ت آ� � � �رے � � �ا�م �� � او� �ذ� � ا�

 (19)۔� �� و�ل � ں�� ا� �را �� � � ان � او� �� اور � ���دو� �د �ان � �ر ��� � ��

لكٌِ، عَنْ زَيْدِ بنِْ أسَْلمََ،" ثَنَا مَا هْرِ نَاقةًَ عَمْيَاءَ، فقََالَ عُمَرُ:  حَدَّ ابِ رحمة االله �ليه: إِنَّ فيِ الظَّ عَنْ أبَِيهِ ,أنَهَُّ قَالَ لعُِمَرَ بْنِ الخَْطَّ

َ◌َرْضِ؟ فقََالَ عُمَرُ: لتُْ ندْفعَْهَا إِلىَ أهَْلِ بَيْتٍ يَنْتَفِعُونَ بِهَا، فقَُلتُْ: وَهِيَ عَمْيَاءُ؟ قَالَ: يَقْطُرُونَهَا بِالإِبِلِ , قَالَ: فقَُ  : كَيْفَ تَأكْلُُ مِنَ الأ

دَقَةِ؟ قال: فقَُلتُْ: مِنْ نَعَمِ الجِْزْيَةِ، فقََالَ عُمَرُ: أرََدْ  ، أكَلْهََا، فقَُلتُْ: إِنَّ �لَيَْهَا أمَِنْ نَعَمِ الجِْزْيَةِ هِيَ , أمَْ مِنْ نَعَمِ الصَّ ِ تُمْ، وَالّلهَ

كِهَةٌ وَلاَ طُرَيْفَةٌ , إلاَِّ جَعَلَ مِنْهَ وَسْمَ الجِْزْيَةِ، فأَمََرَ  حَافِ،  بِهَا عُمَرُ , فنَُحِرَتْ، وَكبحَنَ عِنْدَهُ صِحَافٌ تِسْعٌ، فلاََ تَلجُونُ فاَ ا فيِ تلِكَْ الصِّ

ُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ، وَيَلجُونُ الذَِّي يَبْعَثُ بِ  لكَِ، فإَِنْ كبحَنَ فِيهِ نُقْصَانٌ، كبحَنَ فيِ فيَبَعَضثَ بهَِ إِلىَ أزَْوَاجِ النَّبيِِّ صَّ�َ الّلهَ هِ إِلىَ حَفْصَةَ مِنْ آخِرِ ذَ
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حَافِ مِنْ لحَْمِ تلِكَْ الجَْزُورِ، فبََعَثَ بهِِ إِلىَ أزَْوَاجِ النَّبيِِّ  ُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ، وَأمََرَ بِمَا بَ  حَظِّ حَفْصَةَ، قَالَ: فجََعَلَ فيِ تِلكَْ الصِّ قِيَ، صَّ�َ الّلهَ

لكِ أنََّهُ بلَغََهُ أنََّ عُمَرَ بْنَ عَبْدِ العَْزِيزِ كَ  َ◌َنْصَارَ۔عَنْ مَا لهِِ أنَْ يَضَعُوا الجِْزْيَةَ عَمَّنْ فصَُنِعَ , فدََ�َا �لَيَْهِ المُْهَاجِرِينَ وَالأ تَبَ إِلىَ عُمَّا

 (20) "أسَْلمََ مِنْ أهَْلِ الجِْزْيَةِ حِينَ يُسْلِمُونَ۔

�ت � �  �� � �� او� ا�� �ا � � ا�ں � � �ت � � �ب � � � �� � �� روا ى�وا� � "

��ھ  �ر � � �ت � � � اس � او�ں � � � وہ ا�� � �وا�ں � دے دے �� وہ اس � � ا�� � وہ او�

�  �� � وہ � �� � � �� �  � ��روں � ��ت � � � وہ � �� � وہ �رہ � � � � � �د

�ت � �  ��د � � � � � �� اس � �� � � � � � �ت � � � و ا� � ��ں � اس � �� � ارادہ �

�� اور �  � � ں� � صلى الله عليه وسلمر� � آپ  آپ ان � آ� � ا� � ہ� � � �اور �ت � � �س � � � اور وہ � �

ڈال � آپ  � �ں� � آپ � �� � � �� � � � � � � � �� ا� وہ � � � �س � � ا� � آ� �

 �۔ا�م �� � � � � � �ا� ىد�ت � د اور ا�ر � �اور � �� � اس � �� � � � روا� � � ں� � صلى الله عليه وسلم

 "۔ ��ف � �� �ن �ں ان � � وا�ں � �ا� ��ں � � �گ � � � �

" َ ابِ، أ هَبِ أرَْبَعَةَ دَنَانيرَِ، وَعََ� أهَْلِ الوَْرِقِ أرَْبَعِ عَنْ أسَْلمََ, مَوْلىَ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّ ابِ ضَرَبَ الجِْزْيَةَ عََ� أهَْلِ الذَّ ينَ نَّ عُمَرَ بْنَ الخَْطَّ

لكَِ أرَْزَاقُ المُْسْلِمِينَ   (21) "ضِيَافةَُ ثَلاثََةِ أيََّامٍ۔ وَ دِرْهَمًا، مَعَ ذَ

) ��  دہ�) �، � ( � ز ں� �ت � ا� �ب  ؓ  � ( ا� دور �� ) ان ( ذ� ) � � (�� � �ت ا� ر� ا� ��"

اور اس � �وہ ان � ��ں � �رد و  �ر � �در� �  ر� � ان � �� ى) �� اور � ( ذ� �ر � �� ر�ر� �، �ر د

 " ۔ � �ر � � ��� دن � �ش اور �

� �� رہ  � ��� و� ان � � �ں � ذ� ان � �و�� �،  " �ردو �ش " � ا� � �ا� "  ��� دن � � اور

 �ن � � وہ � � � � � � � ان � �ں �� � ��ار د ى�ور � �ان � �  اس � �� � � � �ار �ر �

�ار � �� �� �  � زا� � ر�د �� ا ں� � � ذ� � ۔ �� �ح ا� �� �ا� ا�م د ��� � اس � دن

� و�  �� ا�ا�ت ا��  ���� � اور اس � � ،�� �ا� ا�م د ��� � ان � �ا� ان � �ں � �ن �ر

 �� زا� � ��رہ �ار � ا � �� وہ � ��  �
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بحمِ إِلىَ عُمَرَ فقََالوُا: إِنَّا قدَْ أصََبْنَا أمَْوَالاً وَخَيْلاً وَ " :� � � � و�� � ذرا� نُحِبُّ أنَْ رَقِيقًا عَنْ حَارِثَةَ، قَالَ: جَاءَ نَاسٌ مِنْ أهَْلِ الشَّ

: ّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ وَفِلهِْ �لَيٌِّ يَلجُونَ لنََا فِيهَا زَكبحَةٌ وَطَهُورٌ قَالَ مَا فعََلهَُ صَاحِبَايَ قبَْليِ فأَفَعَْلهَُ. وَاسْتَشَبحرَ أصَْحَابَ مُحَمَّدٍ صَ   فقََالَ �لَيٌِّ

تبَِةً يؤُْ هُوَ «  )22۔"(خَذُونَ بِهَا مِنْ بَعْدِكَ حَسَنٌ، إنِْ لمَْ يَلجُنْ جِزْيَةً رَا

�ر� � � � ا� �� �م � � �گ �ت � �روق ر� ا� � � �� � �� �� اور � � � � � �ل "

�  ��   اور ���  �   اس �   �رے �  �   �ا�  �رى ،�  �   �م  اور  �ڑے  ���،  ودو�،  �ا  ��ن �

�روق ر� ا� � � ��� � � � � �ے دو �و � �ح �� � � � ا� �ح �وں �، � ا�ں � �.�ت

�، � �ط � �� �ام ر� ا� � � �رہ �، ان � �ت � ر� ا� � � ��د � ، وہ ��� � � � �ل �ل 

 )23" (� � ا� � � �� � � � � ��ں � و�ل �� ر� ۔

ثَنَا سُفْيَانُ عَنْ عَمْرٍو سَمِعَ بجََالةََيَقُول" مَوْتهِِ بِسَنَةٍأنَِ اقتُْلوُا فأَتََانَا كِتَابُ عُمَرَ قبَْلَ  -عَمِّ الأْحَْنَفِ بنِْ قَيْسٍ  -كُنْتُ كبحَتبًِا لجَِزْءِ بنِْ مُعَاوِيَةَ  حَدَّ

نْهَوْهُمْ  -وَرُبمََّا قَالَ سُفْيَانُ وَسَبححِرَةٍ  -كلَُّ سَبححِرٍ  قوُا بينََْ كلُِّ ذِي مَحْرَمٍ مِنَ المَْجُوسِ وَا قُ بينََْ  وَفرَِّ مْزَمَةِفقََتَلنَْا ثَلاثَةَ سَوَاحِر وَجَعَلنَْا نُفَرِّ عَنِ الزَّ

جُلِ وَبينََْ حَرِ  يْفَ عََ� فخَِذِهِ وَدَ�َا المَْجُوسَ فأَلَقَْوْاالرَّ ِ وَصَنَعَ جَزْءٌ طَعَامًا كَثِيرًاوَعَرَضَ السَّ مِنْ وَرِقٍ وَأكَلَوُا  -أوَْ بَغْلينَِْ  -وِقْرَ بَغْلٍ  يمَتِهِ فيِ كِتَابِ الّلهَ

ِ صَّ�َ االلهُ  الجِْزْيَةَ مِنَ المَْجُوسِ  -يَانُ قبَِلَ ورَُبمََّا قَالَ سُفْ  -مِنْ غَيرِْ زَمْزَمَةٍ وَلمَْ يَلجُنْ عُمَرُ أخََذَ  حْمَنِ بنُْ عَوْفٍ أنََّ رَسُولَ الّلهَ حَتىَّ شَهِدَ عَبْدُ الرَّ

 )24۔"(سَبْعِينَ بجََالةَُ مَعَ مُصْعَبٍ سَنَةَ  حَجَّ  �لَيَْهِ وَسَلمََّ أخََذَهَا مِنْ مَجُوسِ هَجَرَ وقاَلَ سُفْيَانُ 

 � � ا� � � � � �ء � �و� � �� �، �رے �س �ت � ر� ا� � � ان � و�ت � ا� �ل �� � �"

 � � آ�، � � � � � � �دو� � � �دو، �س � � ��ں � ا� �م ر� داروں � �د�ں � ر� � ، ان �

ا� ز�� (�� �� و� �� � آواز � � �� �) � روك دو، �� � � � �دو� � � اور  �� �ا دو اور

 �ب ا� � رو� � �د اور اس � �م �ى � در�ن �� � � �وع �۔ � �ء � ا� �� �ى �ار � �� �ر

 �ار ر� اور ��ں � �� � � ��، ا�ں � ا� � دو �وں � �ا� وزن � ��ى �� ڈ� �دى اور �وا�، ا� ران �

� ز�� � �� � �، � � �ت � ر� ا� � ��ں � �� � � � � � �ت �ا�� � �ف ر� 

� � �� �� � ��ں � �� � � � ا�ں � � ��ں � �� � صلى الله عليه وسلم � �ا� دى � �  ا� � � اس �ت

 )25(" ھ � � � � ۔ ٧٠�وع � د�۔ �ن � � � �� � � � �� 

نيِ " نَا ابْنُ جُرَيْجٍ، أخَْبرََ زَّاقِ، أخَْبرََ ثَنَا عَبْدُ الرَّ ، قَالَ: لمَْ يُرِدْ عُمَرُ أنَْ يَأخُْذَ الجِْزْيَةَ مِنَ المَْجُوسِ، حَتىَّ  حَدَّ  عَمْرُو بْنُ دِينَارٍ عَنْ بَجَالةََ التَّمِيمِيِّ

ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ أخََذَهَا مِنْ مَجُوسِ هَجَرَ  حْمَنِ بْنُ عَوْفٍ: أنََّ رَسُولَ الّلهَ  )26۔"(شَهِدَ عَبْدُ الرَّ

�� � � � � �ت � ر� ا� � ��ں � �� � � � � � �ت �ا�� � �ف ر� ا� � � اس "

 )27(" � � �� �� � ��ں � �� � � � ا�ں � � ��ں � �� � �وع � د�۔صلى الله عليه وسلم �ت � �ا� دى � � 
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، أنََّ " بَيرِْ نيِ عُرْوَةُ بنُْ الزُّ بْنُ شِهَابٍ: أخَْبرََ ثَنَا أبيَِ، عَنْ صَالحٍِ، قَالَ ا ثَنَا يَعْقُوبُ، قَالَ: حَدَّ هُ أنََّ  المِْسْوَرَ بْنَ مَخْرَ حَدَّ بنَْ عَوْفٍ، عَمْرَو.مَةَ، أخَْبرََ

، وَكبحَنَ شَهِدَ بدَْرً  ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ، أخَْبرََ وَهُوَ حَليِفُ بَنيِ �َامِرِ بْنِ لؤَُيٍّ ِ صَّ�َ ا مَعَ رَسُولِ الّلهَ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ بعََثَ أبََا �بَُيْدَةَ .هُ أنََّ رَسُولَ الّلهَ

ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَ  احِ إِلىَ البَْحْرَيْنِ يَأتيِْ بجِِزْيَتِهَا، وَكبحَنَ رَسُولُ الّلهَ ، .لمََّ هُوَ صَالحََ أهَْلَ بْنَ الجَْرَّ ُ العَْلاَءَ بنَْ الحَْضْرَمِيِّ رَ �لَلهَِْ البَْحْرَيْنِ، وَأمََّ

ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَ بقُِدُومِهِ، فوََافتَْ صَلاَةَ  فقََدِمَ أبَوُ �بَُيْدَةَ بِمَالٍ مِنَ البَْحْرَيْنِ، فسََمِعَتِ الأْنَْصَارُ  ِ الفَْجْرِ مَعَ رَسُولِ الّلهَ سَلمََّ، فلَمََّا صَّ�َ رَسُولُ الّلهَ

 َ ِ صَّ�َ االلهُ �لَ مَ رَسُولُ الّلهَ ضُوا لهَُ، فتََبَسَّ نْصَرَفَ، فتََعَرَّ أظَُنُّلجُمْ قدَْ سَمِعْتُمْ أنََّ «يْهِ وَسَلمََّ حِينَ رَآهُمْ، فقََالَ: صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ صَلاَةَ الفَْجْرِ ا

. قَالَ: .قَالوُا:أجََلْ » اءَ بِشَيْءٍ؟ةَ قدَْ جَاءَ وَجَ أبََا �بَُيْدَ  ِ كُمْ «يَا رَسُولَ الّلهَ ِ مَا الفَْقْرَ أخَْشَى �لَيَْلجُمْ وَللجَِنيِّ أخَْشَى ،فأَبَْشِرُوا وَأمَِّلوُا مَا يَسُرُّ فوََالّلهَ

نْيَا �لَيَْلجُمْ، كَمَا بُسِطَتْ عََ� مَنْ كبحَنَ قبَْ  ْ أنَْ تُبْسَطَ الدُّ  )28۔"(»للجَُمْ، فتََنَافسَُوهَا كَمَا تَنَافسَُوهَا، وَتُلهِْيكُمْ كَمَا ألَهَْمجُْ

� ا� �� �ت ا��ہ � صلى الله عليه وسلم �ت �و � �ف ر� ا� � � � �وہ �ر � ��ء � � � � �وى � � � "

� ا� �� � � � � � اور ان � صلى الله عليه وسلم �� و�ل � � �� ، � �اح ر� ا� � � �� � �ف �، �� و�ں � 

آ� �  �ت �ء � �� ر� ا� � � ا� � د� � ، �� ا� �ہ ر� ا� � �� � �ل � � آ�، ا�ر � � ان �

صلى الله عليه وسلم � �ز � �ھ � �رغ �� � وہ �� آ�، � صلى الله عليه وسلم ۔ � � �� � �� ��صلى الله عليه وسلم � � � وہ �ز � � � 

ر�ل  ا� د� � �ا �ے اور ��� �� � � ا��ہ � وا� اور ان � � � � آ� � � � �؟ ا�ں � �ض � � �

�ش � �ؤ �، وا� � � � �و�� � ا�� � ، � � �  � ��� �ش ��ؤ اور اس � � ا� ر� � � �صلى الله عليه وسلم ا�! � 

� ا�� � � � � د� ا� �ح �دہ � دى �� � � � � � ��ں � �دہ � دى � � اور � اس � ان � � �ح �

 )29(" وہ � � ��۔�زى �� � � اور � ا� �ح � � � �ؤ � �

� آ� �  �ء  �ات � ان � �� � �� � اور ان ذ� �ء � �د� � وں � � � � � �ر اس �� �  اس �ت � 

� �ون � ذر� اور را� ۔اس � ��ں � �� � ا�م اور ر�� � �� ��ڑا � ا�ف � وہ �ار � �ا� � � 

  اس �ح �ن ا� ز�ۃ اور �  آ�ن ��۔ اور �� �ن آرام اور �ن � ز�� � �� �۔ � ا�ل � � و�ہ

 ۔�ا�  � � � ا�� � �م اور ا�م �� �� �

 �ا� �ت

 418،ص3،� 1949 ،��"�ا��� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� " ۔1

 180،ص3،� 3082،��"ا�داؤد "��ن � ا�ا�داؤد  �� ،2

ى �،3  � أيب ى، �ى
خ

أأي
خ
بىب

خ
ى،�"۔"�ع أء ا�اث ا�يب روت، دار ا�ى ى  ا�ي"، �ب

ت
ى �ح �ابىة

خ
� 

ت
 401،ص2ا�هددابىة

 109،ص 7�ء،2009ا�ف ا�ا� �ح اردو �ا�"،�ا�،دارا���،"�وڈ�ى،��،۔"4

 356،ص3،��،� 3806ا�داؤد �ن � ا� ا�داؤد �� ،  ۔5

ى،�6( أء ا�اث ا�يب روت، دار ا�ى ى  ا�ي، �ب
ت
ى �ح �ابىة

خ
� 

ت
ى �،ا�هددابىة  � أيب ى، �ى

خ
أأي

خ
بىب

خ
 401،ص2)ا�ع
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 109،ص 7ء،�2009�ا�،دارا���،"ا�ف ا�ا� �ح اردو �ا�،")�وڈ�ى،��،7(

 80،ص3،� 2751،�� "� ا�داؤد"�ن � ا�  أ� داود �� ، )8(

 96،ص4،� 3156،�� � � ا�� "� ا�رى" )�رى9( 

 101،ص2،�1576،��"� ا�داؤد"�ن � ا�  ا�داؤد�� ،  )10( 

 580،ص2��ر،� ا�،�101،ص2،�1576،���ن � ا� "� ا�داؤد" ا�داؤد�� ،  )11( 

 169،ص3،� 3046 ،�� "� ا�داؤد"�ن � ا�  ا�داؤد�� ،  )12(

 573،ص2� "� ا�داؤد"��ن � اا�داؤد �� ،  )13( 

 )14،
ت
 ا��لة

ت
 289،ص 1،� 741ه،��  1412)ا��م �� ، �� � أ�، ��ٴأ �وا� ا� � ا��ى،�وت، �سسة

 162ء،ص 2005)ا��،�،�� ا�م ��� اردو،�ا�،� �ن،15( 

 290،ص1،�743ا��ى،��) ��ٴأ إ�م �� �وا� ا� � 16(

 162) �� ا�م ��� اردو،ص 17(

 )18��،
ت
 ا�ع��بىة

ت
ببة

ت
 � � ا�،�وت،ا�مكب

ت
 117،ص1،�334)ا��م �� ، �� � أ�، ��ٴأ �� �وابىة

 162) �� ا�م ��� اردو،ص 19(

 292،ص1،�748) ��ٴأ إ�م �� �وا� ا� � ا��ى ،��20( 

 290،ص1،� 743 )�� �وا� � ا��ى،��21(

: ا�و�، �� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� "�ا�"، )22( 
ت
بعة ،ا�طب

ت
 ا��لة

ت
 244،ص1،�82،��ـه 1421�وت، �سسة

 113،ص 1��� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� "�ا�"، )23(

 196،ص3،�1657،���� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� "�ا�"، )  24( 

 660،ص1،��� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� "�ا�"، ، )25(

 215،ص3،�1685���� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� "�ا�" ،) 26( 

 671،ص1�،ـ� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� "�ا�"، �)  27( 

 469،ص28،�17235���� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� "�ا�" )28( 

 158،ص7،��� ،ا� � ا� ا� � � � � ذ� "�ا�" ، )29(
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